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C y4étom cneuncmkn gpamaTtyprum B cTaTbe paccMaTpuBaloTCA 3HaYeHue,
ambrnemaTnyHasa U CMMBONUYECKasi, KOMMNO3NLUMOHHAA (DYHKLMU XyOO0XKECTBEHHOMO
obpasa caga B nbecax M3BECTHOro aHrnunckoro nucatensa b. Woy. B cueHax «ca-
Mopa3obnaveHuss B cagy» aBTOp CTaTbW BUAWUT HOBATOPCTBO CEMaHTUKM obpasa
caga gpamartypra.
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TemaTtuka NpoBeAEHHbIX B MOCNefHee BpeMs Hay4HbIX KOHDepeHUnn 4eMOH-
CTPUPYET OCHOBHbIE HamnpaBneHus akTyanusauum n3yvyeHns XyaoxecTBeHHOro ob-
pasa caga: «JlangwadTHasa KynbTypa Mupa: cafbl UCKycCTB» (24—26 okT. 2012 r.,
PITY, r. Mocksa), «YcagebHblli TEKCT B PYCCKOM W aHrUNCKOW nuTepaType.
Ycapbbbl. Cagbl. Mapkuy (26—28 asr. 2015 r., MNywknHckuin 3anosegHuk), «MMpu-
poAda v YenoBek B MPOCTPaHCTBE KynbTypbl» (26 anp. 2016 r., bawkupcknii rocy-
OapCTBEHHbIN YHUBEpPCUTET). VIHTepecHble acnekTbl peuenuuu cagoBO-MapKoBOn
KyNbTypbl B XyJOXECTBEHHOM MPOU3BEAEHUN COAEePKaTCA B COBPEMEHHbIX BbICTY-
nneHusx 1 nyénukauusax otevecTBeHHbIX nutepatyposegos O.C. Oasbigoson [2],
B.A. OomaHckoro [3-5; 10], O.B. KadpaHoson [5; 10], O.N. Kupaseson [6; 10],
H.E. JleoHoson [7], M.K. Monoson [10], A.U. Pasymosckon [10; 11], K.W. Wapada-
aunHon [5]. Cag nHTepnpeTMpyeTcs UMW NPEUMYLLECTBEHHO KaK XyO0XeCTBEHHbIN
obpas (O.C. dasblgosa, H.E. JleoHoBa), koHuenT (B.A. JomaHnckuin, O.Bb. KadaHo-
Ba, M.K. MNonoea, K.W. WapadaguHa), muconorema (O.N. Kupasiesa, A.N. Pasy-
MOBCKas).

B acnekte peanuctuyeckon ApamaTypriuv paHHero u 3penoro TBOpYecTBa
b. Loy cag MOXeT TpakToBaTbCsl, HAa Hall B3rNs4, Kak XyOOXeCTBEHHbIM obpas,
Gnarogapst TBOPYECKOMY OTpaXkeHuto M 06060LLEHNI0 B ApaMaTUYECKOM AeNCTBUM
OOBHEKTUBHOIO XXM3HEHHOrO NPOCTPaHCTBA, BKIOYas AManorn NepcoHaxem n BHe-
CLUeHu4Yeckne aBTopckuMe pemapku. B nosgHem TBopyecTBe ApamaTypra ckopee
MOXHO FrOBOpUTb O MuUdonoreme cafa, Tak Kak B BbIMbILLIEHHOM OEUCTBUMN 3TUX
nbec cag ocMbICNnBaeTcs B GUbNencko-CMMBONUYECKOM acnekTe.
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K cneunduke noHMMaHUA cada kak MecTa AerCTBUS N XyOOXKECTBEHHOro 06-
pa3a B gpamMaTyprum crefyeT OTHECTU «NpeBpalleHne MUpa B HEKUN UHTEPbEP»
[8, c. 368]. MNpexae Bcero, MHTEPbEP-AEKOPALMIO K CLEHUYECKOMY AenCTBMIO. [1o-
3TOMy B ApamaTtypriyM Bo3pacTaeT aMbrematuyHas XyOoXeCTBeHHasi (pyHKuMs
obpasa caga. C apyroin CTOpPOHbI, Cag — BO MHOIOM OXMBLUAs, «OEMNCTBYHOLLAA»
Aekopauusi, BOCMpUHMMaeMas ymtaTenemM/3apuTteniem Bo BCeEX acnekTax BbideneH-
Horo [1.C. JlnxayéBbiM BTOpOro Tuna ceMaHTuku capgoB. B cBoen moHorpaduu
«lMo33ns capoB» U3BECTHbLIN OTEYECTBEHHBLIN YYEHBIA K JAHHOMY TUMY CEMaHTUKU
CafloB OTHOCUT: «CTUNb caja Wnu ero yactu, oblliee HacTpoeHue, co3gaBaemoe
cafioM UNu ero oTAenbHbIMU 3rieMEeHTaMu, OTKPbIBAKOLMMCA BUOOM, pacTUTErb-
HbIM M apXUTEKTYPHbIM OKpY>XeHUeM, BO3Oyxaaemble cagoM accouuauun» [8,
c. 14]. Cuctematusaums XyOoXecTBeHHbIX (QYHKUMIA ceMaHTMKM obpasa caga B
neecax b. oy n ctana npedmemom pasMbiLUNEHNs B HALLEN cTaTbe.

B cBounx nbecax b. Loy He pa3 obpallancs k obpasam caga, napka u ycagb-
6bl. B oTnunumne ot napka v ycagbbbl, XyaoxKecTBeHHbIN 0bpa3 caga nonuyHKUmno-
HaneH. He cny4yaiHo ewé B XVIII B. B AHrnum MNopaunin Bonnon npuayman «my3ay
caf0BOACTBay, KOTOpas MO XapaKTepy CBOen ceMaHTUKN «Hanbonee MHoropeynsa
n MHorossblvHay [8, c. 15].

3HayeHne, 3MONEeMaTuyHbIn U CUMBOMMYECKUA XapakTep, «CEMaHTUKY
yyesctBy» ([.C. Jluxaués), Gubnenckyro n HaumoHanbHyt0 npupody obpasa caga
b. Loy nog4épkmMBan B CBOMX Mbecax adopUCTUYHBLIMW BblCckasbliBaHUSMW. Ha-
npumep, «MwuccuoHep, crnegys coseTy BonbTepa, BosgenbiBaeT cBoW cag»
| «O6paleHne kanutaHa bpacbaynga» (nep. M. Menkoeow) [13, T. 2, c. 229], Nn-
auns: «O Bbl, AepeBbs, B Ybel rycTon TeHn / HeBonbHO Mbl cMsardaemcs aywoto / U
BNarow un3 knagess npupodbl / Pactannueaem naHumpb negsiHon, / B koTopbin
CBET 3aKoBbIBaeT cepaue» / «BenukonenHoln baweun, nnn HesosHarpaxaéHHoe
nocTosiHCTBOY, (nep. 0. KopHeesa) [13, T. 2, ¢. 311], CBALWEHHUK: «3TO UCTUHHBIN
apem! A Bbl xOTen octaTbCsa 3aecb HaBcerfa», oan: «A pag, 4Yto 8 aHrmUACKUIA
CBALLEHHUK. [lepeBHA, KOTTeaX, caguk U LiepKoBb — 3TO He obpaTUTCs B HUYTO»
/ «MpocTtadok ¢ HexxaaHHbIx ocTpoBoBy (nep. M. Borocnosckon n C. bobpoea) [13,
T. 6, c. 152, 191].

O6pa3s caga, NOMELWEHHbIN ApamMaTyproM NPeMMyLLECTBEHHO B HadanbHbIX
pemMapkax CLeH, BbINOMHAET 3MOnemMaTuyHy0 1 KOMMO3ULMOHHYI0 (OYHKLMK, dop-
MUPYET XPOHOTOMN Mbecbl, obpallias BHMMaHWe 4uTaTens Ha YHUKanbHOCTb WMU
TPaAMLMOHHOCTL rMaBHbIM 06pa3oM MecTa OeCTBuS.

YHVKanbHOCTb CBSA3aHa C UHbIMW (HEaHMUNCKUMK) ropodaMu U CTpaHamu.
Kak, Hanpumep, B paHHMX M 3penbix nbecax b. LWoy: cag-pectopaH B NepMaHum
(«Joma BooBuUa»), bonrapckuin cag neped goMmoM mariopa lMetkoBa («Opyxue n
YyenoBek»), cag LWoTnaHgua-muccnoHepa B Mapokko («ObpalleHne kanutaHa
BpacbayHaa»), ucnaHckuin cag B ropax Cbeppa-HeBaghbl, Bunna ¢ cagom gns caa-
4n BHaéM B [peHape («Yenosek n Ceepx4denoBek»), npnaHackuin cag («dpyron
octpoB [xoHa bynna») n ycagbba («O'dnasptun, kaBanep opaeHa Bukropumy),
pycckui cag, Bbixogsdwmn Ha Hesy, B lMeTepbypre («Benukas EkatepuHar). B
no3gHUX nbecax ApamaTtypra: daemckui cag («Hasap k Madbycavny»), cag Ha
Tponuyeckom ocTpoBse B TnxoM okeaHe («[1pocTtavok ¢ HexgaHHbIX OCTPOBOBY).

MHTepecHO OTMETUTb, YTO, C OAHOW CTOPOHBI, pa3BépHyTble 06pasbl caga Ang
BbISIBNIEHUS] MX CaMOOLITHOCTU B pside MepedncneHHbix neec AaHbl b. Loy B co-
nocTaBfeHnn ¢ aHrMUACKMM cagoM. Hanpumep, B HavanbHom pemapke 3 gencTaus
nbecbl «4Yenosek n CBepxyenoBek» YNTaeM: «Ha Kroykax obpaboTtaHHON 3emnu
BMeCTO I6M0OHb — MacnunyHble AepeBbs, Ha HEBO3OeNnaHHON NoYBe BMECTO ApoKa U
NnanopoTHUKa — pefKue KakTychl... MicnaHckoe Benukonenue U ucnaHckasa ckygocTb
BO BCéM» (nep. E. KanawHukosow) [13, T. 2, c. 449]. Vinn B Ha4anbHON pemapke
3 penictBua nbeckl «[dpyron octpoB [xoHa Bynnsi»: «ctatym ... kak 6bl npouspa-
cTaloT camu cobor B nprniaHgckux cagax. MIx npoucxoxgeHve coctasrnseT Hepas-
pewnmyto 3arafky gaxe Ons camblx JaBHUX obutartenen ctpaHsl, nbo ¢ nx Bkyca-
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MU 1 0BPa30OM XMN3HU OHU HE UMEIOT HuYero obuero» (nep. O. Xonmckon) [13, T. 2,
c. 595].

C gpyrow cTopoHsbl, b. Loy nogyépkuBaeT NONynspHOCTL caga B aHrfMNCKOM
cTune, Koraa HeKoTopble M3 NepPeYnCrEHHbIX NbeC coaepxaT obpasbl aHIMMNCKOro
capa 3arpaHuuen. Hanpumep, B HayanbHon pemapke 4 4eicTBusA neeckbl «4enosek
n Csepx4yenoBek» faHo nogpobHoe onucaHve cafa nepen WUCMNaHCKon BUNSION B
peHage, KOTOPbIAN pacrnonoXeH Ha Xornme HanpoTus Anbrambpbl. B yacTtHocTH,
caj MMeeT «LUBETHWUK C (POHTAHOM B LIEHTPE, BOKPYI KOTOPOro B CTPOroMm nopsiake
pa3meLLeHbl FeOMETPUYECKM NPaBUIIbHbIE KITYMObI, JOPOXKWU, NOChINaHHbIE rpaBu-
€M, N akKypaTHO MOACTPWKEHHble TUcoBble AepeBbs» (nep. E. KanawHukoBon)
[13, T. 2, c. 518]. Cag v Bunna nNpegHasHadeHbl Ang coady BHaém boraTbiM ame-
PUKAHCKMM W aHIMIUACKUM MyTelleCTBEHHUKaM, NMOSTOMY MOAYEPKUBAIOT coumarb-
HbIA CTaTyc repoeB nbecbl. A cag B Mapokko npefctaBneH gpamaTtyproM Kak ob-
pa3 PoauHbl Ans muccuoHepa-woTtnaHgua — nepcoHaxa noecbl «ObpalyeHve ka-
nutaHa bpacbayHaa», KOTOpbIA, NO CrIOBaM aBTOpa, «LUENMKOM MNOrfowéH nogpe-
3bIBaHWEM HEECTECTBEHHO OOMbLUOro, Ha B3rMs4 aHrmnMyaHuHa, Kycta KpacHon re-
paHn. ATOT KYCT Aa eLé HEeCKONbKO 3anblfEHHbIX PAacTEHUA — eQUHCTBEHHOE YK-
palleHne ero nobumon LBeTOYHOW KrymObl» / HavanbHas pemapka 1 gencteus
neecsbl (Nep. M. Menkoson) [13, 1. 2, c. 229].

TpaguUMOHHOCTE XPOHOTOMA NbEeChl, HANPOTMB, UMEET TECHYHO CBHA3b C aHr-
JNIMNCKOCTbIO, Y3HAaBaeMOW N OCMbICNIEHHON, B TOM Yncne bnarogaps obpasam aHr-
NUCKoro caga, napka un ycagbbol. K TakoBbIM crieqyeT OTHECTU NbeCbl PaHHEro 1
3pernoro atanos TBopyecTBa b. LWoy: «lMpodeccua muccnc Yoppen» (cagbl B Cyp-
pee), «KaHampa» (Buktopusa-napk B JloHaoHe), «BenvkonenHsii bawsun, nnn He-
BO3HarpaxaEeHHoe MOCTOAHCTBOY» (YWUNTCTOKEH-NAPK M 3aMOK B NpeamecTbsax JIoH-
AoHa), «Yenosek u CeepxyenoBek» (Mapk 3aropogHow Bunnbl 6n13 PudmoHaa),
«HepaeHbiln 6pak» (ycagbba [koHa TapnToHa), «[om, roe pasbueatoTcs cepauar
(cag B CeBepHoM Cycekce nepeq gomom kanutaHa LLlotosepa). Mo3aHune nbechl
Apamatypra «B 3onoTele gHun gobporo koponsa Kapna» (cag B gome Wcaaka Hbto-
ToHa B Kembpugxe), «odemy oHa He noxenana» (aHrnuinckas ycagoba).

Cpeaun «aHrnmuncknx» no mecty gencrteusa noec b. Loy rmaseHcTBytoLLEN
CMMBONMYECKON (OyHKLUMEN apamaTypr HagensdeT obpasbl caga B paHHen nbece
«lMpogeccus muccuc YoppeH» (1893—-1894) n nbece 3penoro atana TBOpYecTBa
«[dom, rae pasbusatotca cepgua» (1913-1919). B MnpoBoMm LwoyBeaeHUN oTaenb-
Hble YNOMWMHAHUSA O Cafe B 3TMX Mbecax AaHbl MMaBHbIM 06pa3oM C TOYKM 3peHUs
XapaKkTepucTukn «actetudeckoro knumata anoxm» (O.C. Jluxaués) 6e3 norpyxeHus
B UCCneaoBaHue XyAoXeCTBeHHbIX DYHKUMIA ceMaHTukn cagos [1; 9; 12; 14].

B nbece «[podeccua muccrc YoppeH» apamatypr n3obpaxaet gsa obpasa
HauunoHanbHoro cagja (“a cottage garden” B nepsom geuncteum n “the Rectory
garden” B TpeTbeM AENCTBMMU) HA OCHOBE MPOTUBOMOCTaBNEHUS eCTECTBEHHOCTU U
NCKYCCTBEHHOCTW, OEATENbHOCTM U CTapoOMOAHOCTU. B nepBomM OelcTBMM Nbechl
X035IMH NacTOpPCKOro caga C CUMBOSMMYHLIM UMeHeM Camioanbs MapgHep npounsHo-
CUT 3Ha4MMble Ans NoHUMaHus obpasa aHrnUCKoro caga crosa:

REV. S. No, sir; not until | know whose garden | am entering. [15, p. 67].

[nsi aHrmmM4yaHWHa OTKPbITb KanuTKy U BOATU B caf — 3TO NO3HAKOMMUTLCS C XO-
3AMHOM AOMa, NPUOBLLMTBECS K €r0 YACTHOW XXM3HU N BHYTPEHHEMY MUPY.

B nbece «[owm, roe pasbusatotcs cepgua» obpas HauMoHanbHOro caga Bnu-
CaH B XY[JOXeCTBEHHbI KOHTEKCT obpasa AoMa-kopabnsa kanutaHa LloTtoBepa —
cuMBona AHMUKU, a Takke MMeeT camocTosTenbHoe 3HadeHne. OnucaHve caga
b. oy naét B pemapke 1 gencreumsa nbeckbl, obpallas BHUMaHWE Ha criegyowime
cvMBoOnuyeckne getanu: obcepsaTopus B rmybuHe caga, ManeHbkas acnnaHaga c
chnarwTokom nocepeanHe caga, raMak Ha BOCTOYHOM CTOPOHE cafa, AnvHHas ca-
[oBas ckambsl — Ha 3anagHoi. Mo Tpaguumm «TemMaTudeckoe» YCTPOWCTBO caja
BOCMpPUHMMaETCA 3puTenem/umratenem kak «bonblias kHura, kak ydyebHoe nome-
LLleHne, CBOEro poga «kraccHas komHata» [8, c. 13]. Namak n cagoBas ckambs —
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aTpmbyThl “a cottage garden”, obcepBaTopus 1 acnnaHaga ¢ narliTokoM UMeoT
OonbLUYIO CBA3b C CaMUM LOMOM, KOpabném 1 KpenocTbio O4HOBPEMEHHO. BmecTe
JeTanu caga CUMBONU3UPYIOT MOPE XWU3HW obuTaTtenen aoma-kopabns: Heobxo-
OUMOCTb HabnogeHus 3a 3Bé3gamu Ans ny4len Haeurauum (obcepBaTopus Kanu-
TaHa LLloTtoBepa), BO3MOXHYIO roCy4apCTBEHHYHO NPUHAANEXHOCTb U NpeaHasHa-
YeHne kopabns (dnarwTok Ha acnnaHage 6e3 dnara), NpasgHOCTb M OTAbIX (ra-
Mak U cafoBas ckaMbsl — MecTa oTablxa geten LLoToepa u rocten goma). U3 pe-
nnukn NecnoHbl Xaweban, aovepu LLloToBepa, 3putenb/untatens y3HaET O Necoy-
HOW siMe B cady C norpebom, rae kanutaH XpaHuT guHamut. Npovcxoaut npupa-
LLeHne cMbicna aMbnem-aTpubyToB caja: ONacHOCTb, UCXOAALLAs8 OT CaMoro ka-
nuTaHa:

LADY UTTERWORD. ...What is the dynamite for?

HECTOR. To blow up the human race if it goes too far... [15, p. 771].

U ecnun B gome LLloToBepa pa3busatoTca cepaua, To B cagy nogaepkunsaeTcs
UNN3us coeguHeHus cepael, (Mo TpaguumMm repoun Nbecbl CMOTPAT, HAMepPeBatoT-
CA UNK BbIXOQAT B cad, YTobbl ocTaTbca HaeguHe C camum cobow unm ¢ GrmMskMm
YernoBeKOM — 3TO NPOMNMCaHO ApamMaTyprom B Gonee yem LUeCTHagLaTW BHYTpU-
CLIEHNYECKNX pemapkax NepBoro 1 BTOPOro AeNCTBUS MNbECHI).

PomaHTM4eckan ceMaHTUKa caga 3akroyaeT B NbeCce MPOHUYECKUIA KOHTEKCT,
KOTOpbIN HarnsgHo NpeacTaéT B ABYX CLeHax NepBOro U BTOPOro AEeNCTBUS MNbeChI.
B 1 genctBum Onnu [OsH pacckasbiBaeT npurnacuelien eé muccuc Xswebawn po-
MaHTUYECKYIO UCTOPUIO CBOEro Bo3ntobneHHoro Mapka JapHnu, KOTOporo Hawmnm
“in a rose garden”.

ELLIE. An antique chest, one summer morning in a rose garden, after a night
of the most terrible thunderstorm [15, p. 766].

Mapk JapHnu okasancsa my>kem ['ecroHsbl, a “a rose garden” — poMaHTU4ECKON
CKa3KoMW Ans HEMCKYLLEHHOro cepaua Onnu. Bo 2 oencTBum Nbecbl MPOHUST pOMaH-
TWUYECKOro KOHTeKCTa obpasa caga NoavYEpKHyTa anmn3nen K M3BeCTHOMY pbiLap-
ckomy pomaHy cpepHeekoBbs «O TpuctaHe n Usonbae». OTOT poMaH, cTaBLIni
CMMBOSIOM Nto6BY, ynoMmnHaeT muccuc Xaweban, xxenasa nonydntb pacrnonoxeHme
penbua MeHreHa:

MRS HUSHABVE. [slipping her arm under his and pulling him upright] Come,
Alfred. There is a moon: it’s like the night in Tristan and Isolde. [She caresses his
arm and draws him to the port garden door] [15, p. 787].

CoxpaHsas BUOUMYK CUMBOMNYECKYIO (PYHKLIMIO OPraHM4eckoro poacTea c no-
33unel, obpas caga B 3 gevicteumn nbeckbl b. Loy nprobpetaeT HOBble 3HAYEHUS:
CHavyana CTaHOBUTCSt MECTOM caMopa3obnadeHnss bocca MeHreHa, a 3aTem rnbe-
N1 OT B3pblBa B NMECOYHOM AMe OBYX «4enoBbIx nogen»: MeHreHa n Bopa. [Jom
yuenen oT B3pbiBa, caj cTan MecToM norpebeHus nogen, He MMelLnx cepaua,
CMOBHO OTTOPrHYB MHOPOAHOE CaMol npupoae.

CueHa «camopa3sobnadeHusi B cagy» OObeOuHSAET «aHIMUACKUE» MNbechl
b. Woy «Mpodeccnss mmnccuc Yoppen» n «[dom, roe pasbusatroTcs cepguay». B
3TON CBA3M MnokasatenbHa meTtadopa kanutaHa LUoTtoBepa npu obGpalieHun K
MeHreHy B 3 gencreun, korga bocc xo4yeT NOKNHYTb AOM:

CAPTAIN SHOTOVER. Think of this garden in which you are not a dog bark-
ing to keep the truth out! [15, p. 797].

Cagbl B nbecax b. Loy nuweHbl obpasa nca, nperpaxparoliero gopory
npaeae, Tak kak cama npasga CTaHOBUTCA AOCTOSHMEM caja.

B utore, xyaoxxecTBeHHbI 06pa3 caga B nbecax b. Loy nonudyHkLmoHaneH.
Hapsigy ¢ TpaguUMOHHBIMKM B ApaMaTypruM ambnematuyeckon, CUMBONMYECKON,
koMnosuumoHHon dyHkumsamu, b. Loy oborawaet obpas caga ceMaHTUKON MecTa
camopa3obnadeHus (rmbenwn) repoes. B «HoBo gpame» b. Loy cag — mecTo yT-
payYeHHbIX UNN3NIA U OOCTOSAHUSI NPaBabI.
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OCOBEHHOCTU NPOCTPAHCTBEHHOW MOLENU
«HOBASA ATNAHTUOA» B APXUTEKTOHUKE YTOMNMUN ®. BAKOHA

OzHeea EneHa AHamosibeaHa, oOKmMop cburonio2udeckux Hayk, benaopod-
cKull eocydapcmeeHHbIl HayuoHasbHbIl uccrnedosamernbCKkull  yHuUgsepcumem,
308015, Poccus, e. benzopod, yn. Nobedsi, 85, e-mail: Ogneva@bsu.edu.ru.

B ctatbe paccmatpuBaeTcs apxutekToHuka ytonum ®. bakoHa «HoBaa AT-
naHTuga». BbisBnaeTca ponb NPOKCEMHOW MaTpuubl TEKCTa B nepepade obluen
noeun npousseneHuns. TEKCT paccMaTpUBaETCs Kak KOMMIEKCHbIN, LeNOCTHbIA Kor-
HUTUBHO-ANCKYPCUBHbINA KOHCTPYKT JIMHENHOrO Xapakrepa, BCE KOMMOHEHTbI KOTO-
poro B COBOKYMHOCTU PENPE3EHTUPYIOT KOMMYHUKATUBHYIO UHTEHLMIO NucaTens B
BUAE €OQNHON Mepapxnyeckm opraHM3oBaHHOWM sAepHO-NepUdEpPUNHON CTPYKTYPbI,
06BbEANHEHHOM KOTHUTMBHBLIMUK CKpPenamu, kak 6a3oBbIMU y3ramMu XyLoXKeCTBEHHOM
KapTuHbl Mupa. OnpegenseTca cneunduka CTPYKTYpbl NPOKCEM B COCTaBe Mpo-
CTpaHCTBeHHON mogenn «Hoeasi ATnaHTuga». BbisiBnsaoTcs ocobeHHOCTU peanu-
3aLMM NPOCTPaHCTBEHHOrO KOrHUTUBHOIMO MasiTHMKA B apXUTEKTOHWKE YTOMUW Ha-
yana XVII B.

Knio4yeBble crnoBa: Xy4OXXeCTBEHHbIA TEKCT, apXUTEKTOHMKA, NpoKcema, Mo-
aenb, «Hoeasa AtnaHTuaa», NPOCTPAHCTBEHHbIN KOTHUTUBHbBIN MaATHUK
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